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INSTRUKCJA OBStUGI
Krzesto toaletowe bariatryczne
Kod produktu: MAXIMUS

1.Wykonanie

Krzesto toaletowe bariatryczne wykonane jest ze stalowej, malowanej proszkowo
ramy. Posiada regulowane na wysokos¢ nozki zakonczone gumowymi nasadkami
antyposlizgowymi. Krzesto wyposazone jest w deske sedesoway z klapg oraz
plastikowy pojemnik sanitarny z pokrywa. Regulacja pozwala na dostosowanie do
potrzeb pacjenta, a boczne podtokietniki wspomagajg stabilnos¢ i bezpieczenstwo
uzytkowania.

Zestaw zawiera: rame z podtokietnikami i naktadkami antyposlizgowymi, barierke
oparcia, przednig barierke, deske sedesowg oraz pojemnik sanitarny z pokrywka.

Elementy krzesta:

1. rama z bocznymi
barierkami

barierka oparcia
podtokietnik

przednia barierka

. wiaderko sanitarne

. regulacja wysokosci
nasadki antyposlizgowe
punkty taczenia

©NOUAWN

2. Zastosowanie
Krzesto toaletowe jest sprzetem pomocniczym utatwiajgcym uzytkownikowi
wykonanie czynnosci higienicznych. Zalecane jest dla osdb, majgcych problemy z



samodzielnym poruszaniem sie, z dysfunkcjami i ograniczeniami ruchowymioraz dla
0s6b, ktore utracity zdolnos¢ samodzielnego siadania i wstawania. Krzesto petni
funkcje toaletowg dzieki wyposazeniu w pojemnik sanitarny pod siedziskiem.
Utatwia przeprowadzenie czynnosci fizjologicznych i pielegnacyjnych uzytkownika.

3. Montaz

Roztozenie i ztozenie krzesta toaletowego

Krok 1: Roztozyc¢ barierki boczne ramy tak, aby otwory montazowe dla belki oparcia
znajdowaty sie z tytu.

Krok 2: Wtozy¢ przednig barierke do otworéw montazowych (punktéw tgczenia
ramy) znajdujgcych sie na przodzie i potaczy¢ pinem blokujgcym.

Krok 3: Zamontowac barierke oparcia w otworach montazowych z tytu ramy.

Krok 4: Zamontowac siedzisko na ramie krzesta za pomocg zaciskdw znajdujgcych
sie na spodzie deski. Delikatnie docisngc siedzisko do ramy do momentu zaskoczenia
zaciskow deski. Powtodrzyé kroki przy montazu klapy.

Krok 5: Unies¢ zamontowane siedzisko z klapg do géry w celu zamontowania
pojemnika sanitarnego. Wsadzi¢ wiaderko w Srodkowg czes$¢ siedziska.

Regulacja wysokosci

Aby wyregulowac wysokos¢ krzesta, nalezy wcisngé pin blokujgcy znajdujacy sie na
ndzkach, wybra¢ odpowiednig wysokos¢ ndzki, a nastepnie zablokowaé potozenie
wzgledem siebie sztyftem blokujgcym. Nozki regulowane sg skokowo co 2,5 cm.
Uwaga! Wysokos¢ we wszystkich ndzkach musi by¢ ustawiona na tym samym
poziomie. Nézki powinny zawsze stabilnie sta¢ na podtozu.

4. Specyfikacja techniczna

Szerokos¢ catkowita 77 cm

Szerokos$¢ wewnetrzna 67 cm

Gteboko$¢ catkowita 54 cm
Wysokos¢ siedziska od podtoza 42,5-58 cm
Wysokos$¢ catkowita od podtoza 66-81,5 cm
Wymiary siedziska 42 x 35 cm

Waga krzesta 9,1 kg

Maksymalne obcigzenie 294 kg




Kolor ramy szary

5. Uwagi i zalecenia

Timago International Group nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe
korzystanie z krzesta toaletowego, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa oraz
za korzystanie niezgodne z przeznaczeniem.

6. Konserwacja
Nalezy systematycznie dokonywac¢ samodzielnej kontroli stanu technicznego
krzesta:

e Krzesto toaletowe nalezy czysci¢ regularnie uzywajgc wody i tagodnych
detergentdow. Doktadnie osuszyc.

e Nie nalezy uzywac¢ do czyszczenia: ostrych srodkédw polerskich, silnych
detergentow, Srodkow Sciernych, wybielaczy, benzyny ani zadnych
rozpuszczalnikdw (grozi uszkodzeniem ramy, widocznymi ubytkami, a w
konsekwencji - utratg praw gwarancyjnych).

e Po kazdorazowym uzyciu nalezy oprézni¢ i zdezynfekowac pojemnik sanitarny
oraz deske sedesowga. Nalezy wykorzystywac srodki do czyszczenia toalet
zgodnie z zaleceniami ich producenta.

7. Warunki przechowywania i transportu
Nie nalezy narazaé wyrobu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, wody
i wilgoci.

8. Dane dotyczace gwarancji

Wszystkie produkty dystrybuowane przez naszg firme sg objete gwarancjg, ktorej
warunki zostaty opisane w karcie gwarancyjnej dostepnej na naszej stronie
internetowej. Prosimy o kontakt ze sprzedawcg, od ktérego zakupiono produkt.
Nalezy pamietaé, ze do celéw gwarancyjnych nalezy zachowa¢ dowdd zakupu
(paragon lub fakture).

9. Oznaczenia

Producent

REF| Numerreferencyjny d




LOT

SN

AN

C€

Numer serii

Numer seryjny

Uwaga

]

3]

Producent dokonat oceny zgodnosci z wymogami zasadniczymi

Data produkgji

Wyréb medyczny

Zapoznaj sie z instrukcja

dotyczgcymi wyrobéw medycznych.

Catos¢ oferty dostepna jest dla Panstwa u naszych dystrybutordw.
Dowiedz sie wiecej na www.timago.com
Dziekujemy za wybdr Timago!



UZIVATELSKY MANUAL
Bariatrické komodové kreslo
Kéd produktu: MAXIMUS

1. Charakteristika

Bariatrické toaletnikreslo je vyrobeno z ocelového rdmu s praskovym nastrikem. Ma
vysSkove nastavitelné nohy s protiskluzovymi gumovymi koncovkami. Kreslo, které
|ze snadno sestavit, je vybaveno zachodovym sedatkem a plastovym zachodovym
kbelikem. Diky vyskovému nastaveni jej lze prizpUsobit potfebdm pacienta.
Podrucky zajistuji stabilitu a bezpecnost.

Sada obsahuje: hlavni ram s boc¢ni podrucky a protiskluzové nastavce, trubka
opéradla, predni trubka, sedak a védro s vikem.

Prvky komodové Zidle:

1. hlavni ram s bo¢nimi
dily

trubka opéradla
opéradlo

predni trubka

toaletni védro

vyskové nastaveni
protiskluzovy nastavec
spojovaci body

VNSO AEWN

2. Uéel pouiiti

Toaletni kreslo je dopliikové zarizeni, které uzivateli pomaha pfi provadéni
hygienickych Cinnosti. Doporucuje se lidem s dysfunkcemi a snizenou pohyblivosti,
ktefi maji problémy s chlzi bez pomoci a pro ty, ktefi ztratili schopnost bez pomoci



sedét a vstavat. Kreslo funguje jako toaleta diky toaletnimu védru umisténému pod
sedatkem. Kreslo usnadnuje provadéni fyziologickych ¢innosti a péci o uzivatele.

3. Montaz

Rozkladani a skladani

Krok 1. RozloZte bocni ¢asti rdmu. Ujistéte se, Ze montdzni otvory pro trubku
opéradla jsou na zadni strané.

Krok 2. Upevnéte predni trubku do montaznich otvor( (spojovacich bodu)
umisténych v predni ¢asti bocnich dil(. K jejich zajisténi pouzijte pojistny kolik.
Krok 3. Upevnéte trubku opéradla do otvorl na zadni strané radmu.

Krok 4. Namontujte zachodové sedatko na spodni kolejnici hlavniho ramu, dokud
nezaklapnou plastové uUchyty.

Krok 5. Zvednéte sedadlo a namontujte zachodové védro.

Nastaveni vysky
e Chcete-li nastavit vysku kresla, stisknéte kovovy kolik, vyberte vhodnou vysku
nohy a poté zajistéte polohu nohou vic¢i sobé pomoci pojistného koliku. Nohy
jsou nastavitelné v krocich po 2,5 cm.
Poznamka! Cepy musi byt na kaZzdé noze umistény na stejné trovni. Nohy musi vidy
z(stat stabilné na podlaze.

4. Technické udaje

Celkova Sirka 77 cm
Vnitfni Sitka 67 cm
Celkova hloubka 54 cm
Vyska sedaku od zemé 42,5-58 cm
Celkova vyska od zemé 66-81,5 cm
Rozméry sedaku 42 x 35 cm
Hmotnost kresla 9,1kg
Maximalni nosnost 294 kg
Barva ramu Seda

5. Poznamky
Timago International Group nenese odpovédnost za nespravné pouziti



ktoaletniho kfesla, nedodrZeni bezpecnostnich predpisii a pouZiti v rozporu s
ucelem pouziti.

6. Udrzba
Provadéjte pravidelnou udrzbu technického stavu kresla:

e Kreslo pravidelné C(Cistéte pouze vodou a jemnymi Cisticimi prostredky.
Dlakladné osuste.

e nepouzivejte : silné lestici prostredky a saponaty, abrazivni prostredky bélidla,
benzin nebo rozpoustédla (mize zplsobit poskozeni rdmu, viditelné vady a v
dUsledku toho ztratu zarucnich prav).

e Po kazdém pouziti vyprazdnéte a vydezinfikujte zachodovy kbelik a zachodové
prkénko. PouZivejte Cistici prostfedky na toalety podle pokyn( vyrobce.

7. Podminky skladovani a prepravy
Nevystavujte vyrobek primému slunecnimu zareni, vodé ani vlhkosti.

8. Udaje tykajici se zaruky
Na vSechny vyrobky, které dodava nase spolecnost, se vztahuje zaruka, jejiz
podminky jsou uvedeny v zarucnim liste, ktery jste obdrzeli v okamziku jejich
zakoupeni. Soucasné bychom vas radi upozornili, Ze pri prfipadné reklamaci je
nutné predlozit doklad o prodeji (fakturu nebo paragon), proto si jej uschovejte.

9. Oznaceni

REF Referenéni ¢&islo u Vyrobce
LOT Cislo $arze &I Datum vyroby
SN Sériové &islo MD Zdravotnicky prostiedek

& Pozor 1 Seznamte se s ndvodem

c € Vyrobce proved| posouzeni shody se zakladnimi pozadavky,
které se tykaji zdravotnickych potreb.
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Cely sortiment je k dispozici u nasich distributor(l. Vice informaci najdete na
www.timago.com
Dékujeme, Ze jste si vybrali Timago!
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BRUGSANVISNING
Bariatrisk toiletstol
Produktkode: MAXIMUS

1. Karakteristika

Den bariatriske toiletstol er lavet af pulverlakeret stalstel. Den har
hgjdejusterbare ben med antiglidende gummispidser. Stolen er udstyret med
toiletseede og plast toiletspand som er nemme at samle. Den kan justeres til
patientens behov pa grund af dens hgjdejustering. Armlaen giver stabilitet og
sikkerhed.

Sattet indeholder: hovedramme med sidearmleen og antiglidespidser,
rygleensror, forrgr, t oilet seede og spand med lag.

Elementer i toiletstolen:

2
: 1. Hovedramme med
sidedele
. Ror til rygleen
. Armlaen
: -

Forreste rgr
Toiletspand
Hgjdejustering

. Anti-glidende spids

. Forbindelsespunkter

ONOUVIAWN

2. Anvendelse

Kommodestolen er et hjxlpeudstyr, som hjalper brugeren med at udfgre
hygiejniske aktiviteter. Stolen anbefales til personer med dysfunktioner og nedsat
mobilitet, som har problemer med at ga uden hjzelp og til dem, der mistede evnen



til at sidde og rejse sig uden hjaelp. Stolen fungerer som toilet pa grund af
toiletspanden placeret under saedet. Stolen letter udfgrelse af fysiologiske
aktiviteter og pleje af brugeren.

3. Forsamling

Udfoldning og foldning

Trin 1. Fold sidedele af rammen ud. S¢rg for, at monteringsabningerne til
ryglaensrgret er pa bagsiden.

Trin 2. Fastggr det forreste rgr i monteringsabninger (forbindelsespunkter)
placeret foran pa sidedelene. Brug lasestift til at sikre dem.

Trin 3. Fastger ryglaensrgret i abninger pa bagsiden af rammen.

Trin 4. Saml toiletseedet pa den nederste skinne af hovedrammen, indtil
plastikgrebene klikker.

Trin 5. Lgft saeedet og monter toiletspanden.

Hojdejustering
e For at justere stolens hgjde skal du trykke pa metalstiften, vaelge passende
hejde pa benet, og derefter lase benens position i forhold til hinanden med
|lasestiften. Benene kan justeres i intervaller pa 2,5 cm.
Note! Stifterne skal seettes pa samme niveau i hvert ben. Benene skal altid sta
stabilt pa gulvet.

4. Tekniske data

Samlet bredde 77 cm
Indvendig bredde 67 cm
Samlet dybde 54 cm
Seedehgjde fra jorden 42,5-58 cm
Samlet hgjde fra jorden 66-81,5 cm
Saede dimensioner 42 x 35 cm
Stolens veegt 9,1 kg
Maksimal kapacitet 294 kg
Ramme farve gra
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5. Noter
Timago International Group patager sig ikke ansvar for forkert brug af
toiletstolen, manglende overholdelse af sikkerhedsbestemmelser og misbrug.

6. Opretholdelse
Udfgr regelmaessig vedligeholdelse af stolens tekniske tilstand:

e Renggr toiletstolen regelmaessigt med kun vand og milde renggringsmidler.
Tor grundigt.

e M3 ikke bruges til renggring: steerke poler- og renggringsmidler, slibemidler,
blegemidler, benzin eller oplgsningsmidler (det kan forarsage skader pa stel,
synlige defekter og dermed tab af garantirettigheder).

e Tpm og desinficer toiletspanden og toiletsaedet efter hver brug. Brug
toiletrensemidler i henhold til producentens anvisninger.

7. Opbevarings- og transportbetingelser
Produktet bgr ikke udsaettes for direkte sollys, vand og fugt.

8. Garantioplysninger
Produktet er omfattet af garantien. Garantivilkdrene er beskrevet i garantikortet,
som du fik udleveret. Gem kgbsbeviset (kvittering el. faktura) til garantiformal.

9. Maerkning
REF Referencenummer d Producent
LOT Partinummer &I Produktionsdato
SN Serienummer MD Medicinsk udstyr

& Bemzrk j}] Laes brug§anV|sn|ngen ngje
igennem

c € Producenten har vurderet produktets forenelighed m. de
vaesentlige krav, der stilles til medicinsk udstyr.

Kontakt vores forhandlere for at ggre dig bekendt med hele vores sortiment.
For naermere oplysninger se hjemmesiden www.timago.com
Tak fordi du har valgt Timago produktet!
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BENUTZERHANDBUCH
Bariatrischer Toilettenstuhl
Produktcode: MAXIMUS

1. Eigenschaften

Der bariatrische Toilettenstuhl besteht aus einem pulverbeschichteten
Stahlrahmen. Er hat hohenverstellbare Beine mit rutschfesten Gummikappen. Der
Stuhl ist mit einem Toilettensitz und einem Toiletteneimer aus Kunststoff
ausgestattet, die leicht zu montieren sind. Dank der Hohenverstellung kann er an
die Bedirfnisse des Patienten angepasst werden. Armlehnen sorgen fiir Stabilitat
und Sicherheit.

Im Set enthalten: Hauptrahmen mit seitliche Armlehnen und Anti-Rutsch-
Spitzen, Rickenrohr, Vorderrohr, Toilettensitz und Eimer mit Deckel.

Elemente des Toilettenstuhls:

2
1. Hauptrahmen mit
’ Seitenschienen
1| *

2. Ruckenlehne Rohr

3. Armlehne

4. Vorderrohr
- = 5. Toilette Eimer
.‘?-, L 6. Hohe Einstellung
° e ~ 7. Anti-Rutsch Tipp
HF 4 8. Verbinden Punkte

2. Anwendung
Der Toilettenstuhl ist ein Hilfsmittel, das dem Benutzer bei der Durchfiihrung
hygienischer Tatigkeiten hilft. Der Stuhl wird fiir Personen mit Funktionsstérungen
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und eingeschrankter Mobilitdt empfohlen, die Probleme beim Gehen ohne Hilfe
haben, sowie flir Personen, die nicht mehr in der Lage sind, sich ohne Hilfe
hinzusetzen und aufzustehen. Der Stuhl fungiert dank des unter dem Sitz
angebrachten Toiletteneimers als Toilette. Der Stuhl erleichtert die Durchfiihrung
physiologischer Tatigkeiten und die Pflege des Benutzers.

3. Montage

Aufklappen und Zusammenklappen

Schritt 1. Seitenteile des Rahmens aufklappen. Achten Sie darauf, dass sich die
Befestigungsoffnungen fir das Ruickenrohr auf der Riickseite befinden.

Schritt 2. Fixieren Sie das Vorderrohr in den Befestigungsoffnungen
(Verbindungspunkten) an der Vorderseite der Seitenteile. Sichern Sie es mit
einem Sicherungsstift.

Schritt 3. Befestigen Sie das Riickenrohr in den Offnungen auf der Riickseite des
Rahmens.

Schritt 4. Montieren Sie den Toilettensitz auf der unteren Schiene des
Hauptrahmens, bis die Kunststoffgriffe einrasten.

Schritt 5. Heben Sie den Sitz an und montieren Sie den Toiletteneimer.

Hohenverstellung
e Um die Hohe des Stuhls einzustellen, driicken Sie den Metallstift, wahlen Sie
die entsprechende Beinhdhe aus und fixieren Sie dann die Position der
Beine relativ zueinander mit dem Feststellstift. Die Beine sind in 2,5-cm-
Schritten verstellbar.
Hinweis! Die Stifte missen in jedem Bein auf gleicher Hohe angebracht sein. Die
Beine missen immer stabil auf dem Boden stehen.

4. Technische Daten

Gesamtbreite 77 cm
Innenweite 67 cm
Gesamttiefe 54 cm

Sitzhohe vom Boden 42,5-58 cm
Gesamthohe vom Boden 66-81,5 cm
Sitzmal3e 42 x 35 cm
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Stuhlgewicht 9,1kg

Maximale Kapazitat 294 kg

Rahmenfarbe grau

5. Hinweise

Die Timago International Group iibernimmt keine Verantwortung fiir den
unsachgemdfRen Gebrauch des Toilettenstuhls, die Nichteinhaltung von
Sicherheitsvorschriften und den Missbrauch.

6. Wartung
Fihren Sie regelmaRige Wartungen des technischen Zustands des Stuhls durch:

e Reinigen Sie den Toilettenstuhl regelmalig ausschlieRlich mit Wasser und
milden Reinigungsmitteln. Trocknen Sie ihn grindlich ab.

e Verwenden Sie zum Reinigen keine starken Polier- und Reinigungsmittel,
Scheuermittel, Bleichmittel, Benzin oder Ldsungsmittel (dies kann zu
Rahmenschaden, sichtbaren Mangeln und in der Folge zum Verlust des
Garantieanspruchs fuhren).

e Toiletteneimer und Toilettensitz nach jeder Benutzung entleeren und
desinfizieren. Toilettenreiniger nach Herstellerangaben verwenden.

7. Lager und Transportbedingungen
Das Gerat darf nicht direktem Sonnenlicht, Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt
werden.

8. Garantieinformationen

Fir alle von unserem Unternehmen vertriebenen Produkte gilt eine Garantie,
deren Bedingungen in der Garantiekarte beschrieben sind, die auf unserer
Website verfligbar ist. Bitte wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das
Produkt gekauft haben. Bitte beachten Sie, dass flir Garantiezwecke der Kaufbeleg
(Quittung oder Rechnung) aufbewahrt werden muss.

9. Etiketten

REF Referenznummer u Hersteller

17



LOT LOT Nummer &I Herstellung Datum

SN Seriennummer MD Medizinprodukt

& Notiz Di Bitte Lesen Sie die Anleitung

c € Der Hersteller Gberpriifte die Einhaltung der grundlegenden
Anforderungen an Medizinprodukte.

Unser komplettes Produktsortiment ist bei unseren Vertriebspartnern erhaltlich.
Weitere Informationen finden Sie unter: www.timago.com.
Danke, dass Sie sich fiir Timago entschieden haben!
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OAHrIIEZ XPH2ZHZ
KapékAa kopo Baplotpiki
Kwdikog npoidvrog: MAXIMUS

1. XapoKTnpLOTIKA

H kapékAa bariatric commode gival KATAOKEVAGUEVN IO OKEAETO o XaAuBa
He emiotpwon Toudpag. Awabgtel modwa  puBullopevou  UYPoug e
OVTLOALOONTIKEG AQOTLXEVIEC MUTEC. H KkapekAa eival gEomAlopévn pe KABopa
TOUQAETOG KOl TIAOOTIKO KOUPBA TOUQAELTOC TIOU OUVAPHUOAOYyoUVTOL €UKOAQ.
Mropel va TPOOAPUOCTEL OTLC OAVAYKEC TOU aloBevoU g Adyw TG puBLLong Uhoug
Tou. Ta uTtoBpaxLovia mapExouv otabepotnta Kal aoPAAELQL.

To oet nepllapPavel: kUplo TAQLOLO pE  TAAIvA  umofpaxlovia Kot
AVTLOALOONTIKEC LUTEG, CWANVAC TTAATNG, UMPOCTIVOG cwANRvac, KaBlopa Aadlov
Kol KASOC UE KATTAKL.

ZToXela TNG KOPEKAAC KOMO:

2
‘ 1. KUpLlo MAaiolo pe mAaiva
al HePN
1 I 2. owAnAvac MAATNG
, 3. urtoBpaxLovio
.1_ 4. UMPOOCTIVOC CWANRVOG
= & [ 5. KASOC TOUAAETAC
S E '
- S~ E-E--—;m T %‘ 6. puBULon LPouc
o ."-* ‘ . B 7. avtloAleOnTtkn putn
0 @ | b i 8 8. onueila ovvdeonc
o ] 7 ]
]

2. Edappoyn
H kap€KAa KOpo sival evag Bonbntikoc e€onmAlopoc ou BonBad tov xpriotn va
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ekteAel Opaotnplotnteg uylewvnC. H Kap€KAa ouvioTATal OE ATOMO  HE
SUOAELTOUPYLEC KOl HELWHIEVN KLVNTIKOTNTA TIOU AVTIHLETWTTi{ouv tpofARuaTa HE
TO Un urtoBonBoUEVO TEPTIATNUA KOl OE OCOUC EXOOOV TNV LKAVOTNTA VA NV
urtoBonBouvtal va kdBovtal kKal va onkwvovtal. H kapékAa Asltoupyel wg
TOUQAETO Xapn otov KAdo TouaAétag mou Pploketal KATw anod to kabwopa. H
KapEKAOQL SLEUKOAUVEL TNV e€KTEAEON (PUOLOAOYIKWY OpaoTNPLOTATWY KAl TN
dpovtida tou xprotn.

3. Zuvéleuon

ZebimAwpa ko avadinAwon

BApa 1. ZeSumAwote to mAaiva Hépn tou mAaiciou. BeBawwbOeite otL Ta avolypata
OTEPEWONG YL TOV cwARva MAATNG Kablopatog Bpiokovtol oto miow PEPOC.
BApa 2. JTEPEWOTE TOV UMPOOTIVO OWANVA O avolypata otepewong (onueila
ouvdeong) mou Pplokovtol OTO UMPOOTIVO HUEPOG TWV TIAEUPLKWV TUNUATWV.
XPNOLUOTIOLROTE MEiLPO AoPAALONG YLO VA TOL OTEPEWOETE.

BApa 3. YTeEPEWOTE TOV CWARVA TNG MAATNG Tou KaBlopatog og avolypato oto
Tilow HEPOG TOU TTAALGioU.

BApna 4. JUVapHOAOYNOTE TO KABLOMO TOUOAETOC OTO KATW KLYKASwWHO TOou
KUPLOU TAOLGLOU HEXPL VA XTUTII)OOUV OL TIAALOTIKEC AaBEC.

BApa 5. ZnNKWoTE To KABLoUA Kal TOMOOETHOTE TOV KASO TNG TOUAAETAC.

PUBuLoN UYPoug
e [lLa va pubuioete To VYOG TNG KAPEKAQG, TATAOTE TOV METAAALKO TIELPO,
eTUAEETE TO KATAAANAO U o¢ Tou TTOSLOU Kall, 0T CUVEXELD, KAELOWOTE TN
Bcon twv Todlwv peTaly TOuC PE Tov TMelpo aoddaAwong. Ta modia
puBuilovtal og Briparta twv 2,5 cm.
Inueiwpa! O kapditoec mpenetl va tonoBetnBouv oto blo eninedo oe kabe
nodL. Ta mOdLa MPEMEL VoL LEVOUV TTIAVTA 0TABEPA OTO TTATWLAL.

4. TeXVIKA oTOoLXELOQL

2 UVOALKO TTAATOC 77 €K
EowTtepLko AATOC 67 €K
JUVOALKO Babog 54 ek
Y oc kaBiopatog amno 1o £€dadog 42,5-58 ek
ZUVOALKO Uoc arto to €dadog 66-81,5 ek
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Awootdoelg kaBlopatog 42 x 35 €k
Bdapog kapeKAQG 9,1 kI\&

MéyLotn xwpnTtikotnTa 294 kA&
Xpwpa rAatoiov vKpl

5. INUELWOELG

H Timago International Group 8ev $pEpeL evOUVN yia akatdAAnAn xpnon tng
KOPEKAOG KOUO, N CUHHOpPwOon UE TOUG Kavoviopoug aocdaleiog Kal KoKn
Xpnon.

6. Zuvtipnon
MPAYyUOTOMOLOTE TAKTLKI) CUVTAPNON TNE TEXVLKNAC KATAOTAONC TN KOUPEKAALC:

e KaBapilete TAKTIKA TNV KApEKAQ commode XPNOLLOTIOLWVTAC LLOVO VEPO Kall
ATILOL ATTOPPUTIOVTLKA. ZTEYVWOTE KAAA.

e Mnv XpnolUOTIOlE(TE Yyl  KaBaplopod: oxupd  YUOALOTIKA KOl
QTOPPUTIAVTIKA, AELOVTIKA Agukaviikd, Bevlivn i SltoAuteg (umopel va
TIPOKAAECEL {NULA OTO TAQLCLO, OPOTA EAATTWHATO KOL KOTA CUVETELA -
anwAela SIKAlWUATWY €yyunong).

o Abelalete Kal amoAvpaivete tov KAd0 NG TOUAAETOG Kal To KABopa tng
TOUQAETOG HETA Ao KAOe xprion. XpNoLUOTIOLAOTE KABAPLOTIKA TOUOAETOC
ocuudwva pe tig odnylieg Tou mapaywyou.

7. ZuvOnkeg amoBnkevong kat petadopag
To npoidv dev mpemnel va ekTiBeTal 08 Apeco NALakO Pwc, VEPO 1) uypaoia.

8. Ztolxeia eyyunong

To mpoidv KaAUTTETAL OO €yyunon, oL 0poL TNn¢ omolag meplypadovral otnv
KAPTO eyyunong mou napaiafarte. Na Adyoug eyyunong, KpATHoTE

NV anodel€n tng ayopag (amodelén ) TLpoAdyLo).

9. INMAVOELG

REF| ApOuocavadopadg u KotoloKEUaOTAC

LOT ApLlOUOC OELPAC &I Huepounvia mapaywyng
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SN Yeplakoc apOuoe  |MD latpoTEXVOAOYLKO TTPOLOV

& Mpocoxn I:]_—I AwoBaote TIg 0dnyieg xpriong

c € O KATOLOKEVAOTAG AELOAOYNOE TN CUMUOPPWON E TIG BACLKEC
QTALTACELC YLO LATPOTEXVOAOYLKA TIpoiovTa.

OAn n nmpoodopa eival StaBeolun o €0ag amod toug dtavoueic pog. Mabete
TIEPLOOOTEPA OTNV LoTooeA b www.timago.com
Ya¢ euxopLOTOUE Ttou emtAe€ate tnv Timago!
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USER MANUAL

Bariatric commode chair
Product code: MAXIMUS

1. Characteristics

The bariatric commode chair is made of powder coated steel frame. It has height
adjustable legs with anti-sliding rubber tips. The chair is equipped with toilet seat
and plastic toilet bucket which are easy to assemble. It can be adjusted to patient’s
needs owing to its height adjustment. Armrests provide stability and safety.

The set includes: main frame with side armrests and anti-sliding tips, backrest
tube, front tube, toilet seat and bucket with a lid.

Elements of the commode chair:

2

1. main frame with side
parts

backrest tube
armrest

front tube

toilet bucket

height adjustment
anti-sliding tip
connecting points

O N WU AR WN

2. Application
The commode chair is an ancillary equipment which helps the user to perform
hygienic activities. The chair is recommended to people with dysfunctions and

reduced mobility who have problems with unassisted walking and for those who
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lost the ability of unassisted sitting down and standing up. The chair functions as
a toilet owing to the toilet bucket located under the seat. The chair facilitates
performing physiological activities and taking care of the user.

3. Assembly

Unfolding and folding

Step 1. Unfold side parts of the frame. Make sure mounting openings for backrest
tube are on the back.

Step 2. Fix the front tube into mounting openings (connecting points) located at
the front of the side parts. Use locking pin to secure them.

Step 3. Fix the backrest tube into openings on the back of the frame.

Step 4. Assemble the toilet seat on the bottom rail of the main frame until the
plastic grips click.

Step 5. Raise the seat up and mount the toilet bucket.

Height adjustment
e To adjust the height of the chair, press the metal pin, select appropriate
height of the leg, and then, lock the position of the legs relative to each
other with the locking pin. The legs are adjustable in 2.5 cm increments.

Note! The pins must be set on the same level in each leg. The legs must always
stay stably on the floor.

4. Technical data

Overall width 77 cm

Inner width 67 cm

Overall depth 54 cm
Seat height from the ground 42,5-58 cm
Overall height from the ground 66-81,5 cm
Seat dimensions 42 x 35 cm

Chair weight 9,1kg

Maximum capacity 294 kg

Frame colour grey
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5. Notes
Timago International Group does not bear responsibility of improper use of the
commode chair, failure to comply safety regulations and misuse.

6. Maintenance
Carry out regular maintenance of the technical condition of the chair:

e (Clean the commode chair regularly using only water and mild detergents.
Dry thoroughly.

e Do not use for cleaning: strong polishing agents and detergents, abrasive
agents bleach, petrol or solvents (it may cause frame damage, visible defects
and in consequence - loss of warranty rights).

e Empty and disinfect the toilet bucket and the toilet seat after each use. Use
toilet cleaning agents according to producer’s instructions.

7. Storage and transport conditions
Device should not be exposed to direct sunlight, water or moisture.

8. Warranty information

All products distributed by our company are covered by a warranty, the terms of
which are described in the warranty card available on our website. Please contact
the retailer from whom you purchased the product. Please, keep in mind that for
warranty purposes, the proof of purchase (receipt or invoice) should be retained.

9. Labels
REF| Reference number u Manufacturer
LOT LOT number &I Manufacture date
SN Serial number MD Medical device

& Note DI Please read the instruction

c € The manufacturer checked for compliance with essential
medical devices requirements.
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Our complete line of products is available from our distributors.
Learn more at: www.timago.com.
Thank you for choosing Timago!
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KASUTUSJUHEND
Bariatric kummutitool
Tootekood: MAXIMUS

1. Omadused

Bariaatriline kummutitool on valmistatud pulbervarvitud terasraamist. Sellel on
reguleeritava korgusega jalad koos libisemisvastaste kummiotstega. Tool on
varustatud WC-poti ja plastikust tualett-ambriga, mida on lihtne kokku panna.
Tanu korguse reguleerimisele saab seda kohandada vastavalt patsiendi
vajadustele. Kaetoed tagavad stabiilsuse ja ohutuse.

Komplekt sisaldab: pdhiraam koos kulgmised kaetoed ja libisemisvastased otsad,
seljatoe toru, esitoru, t oilet iste ja kaanega kopp.

Kummutooli elemendid:

2

1. pohiraam kulgmiste
osadega

seljatoe toru

kaetugi

eesmine toru

WC amber

kbrguse reguleerimine
libisemisvastane ots
uhenduspunktid

VNSO AEWN

2. Rakendus

Kummutool on abiseade, mis aitab kasutajal higieenitoiminguid sooritada. Tooli
soovitatakse funktsioonihairetega ja piiratud liikumisvoimega inimestele, kellel on
probleeme abita kondimisega ning neile, kes on kaotanud vdime abistamata
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istuda ja pusti tdusta. Tool toimib WC-na tanu istme all olevale WC-ambrile. Tool
hdlbustab flsioloogiliste tegevuste sooritamist ja kasutaja eest hoolitsemist.

3. Kokkupanek

Lahti keeramine ja voltimine

Samm 1. Avage raami klilgmised osad. Veenduge, et seljatoe toru kinnitusavad
oleksid tagakiljel.

Samm 2. Kinnitage esitoru kinnitusavadesse (ihenduspunktidesse), mis asuvad
kiilgmiste osade esiosas. Kasutage nende kinnitamiseks lukustustihvti.

Samm 3. Kinnitage seljatoe toru raami tagakiiljel asuvatesse avadesse.

4. samm. Pange tualettpott pohiraami alumisele siinile kokku, kuni plastikust
kdepidemed kldpsavad.

5. samm. Tostke iste Ules ja paigaldage tualeti kopp.

Korguse reguleerimine
e Tooli kdrguse reguleerimiseks vajutage metalltihvti, valige jala sobiv kdrgus
ja seejarel lukustage jalgade asend uUksteise suhtes lukustustihvtiga. Jalad on
reguleeritavad 2,5 cm sammuga.
Markus! Tihvtid peavad olema mdlemas jalas samal tasemel. Jalad peavad alati
stabiilselt porandal plsima.

4. Tehnilised andmed

Uldlaius 77 cm
Sisemine laius 67 cm
Uldine siigavus 54 cm

Istme kdrgus maapinnast 42,5-58 cm
Uldk&rgus maapinnast 66-81,5 cm
Istme méodud 42x35 cm
Tooli kaal 9,1kg
Maksimaalne mahutavus 294 kg
Raami varv hall

5. Markmed

Timago International Group ei vastuta kummutitooli ebadige kasutamise,
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ohutuseeskirjade eiramise ja vaarkasutuse eest.

6. Hooldus
Teostage tooli tehnilise seisukorra regulaarset hooldust:
e Puhastage kummutitooli regulaarselt, kasutades ainult vett ja pehmeid
puhastusvahendeid. Kuivatage pdhjalikult.
e Arge kasutage puhastamiseks: tugevaid poleerimis- ja pesuaineid,
abrasiivseid aineid, pleegitusaineid, bensiini voi lahusteid (voib pohjustada
raami kahjustusi, nahtavaid defekte ja sellest tulenevalt garantiidiguste

kaotust).

e Tihjendage ja desinfitseerige tualeti amber ja tualettpott parast iga
kasutuskorda. Kasutage tualettruumi puhastusvahendeid vastavalt tootja
juhistele.

7. Ladustamis- ja transporditingimused
Arge pange toodet otsese piikesevalguse, vee vdi niiskuse kitte.

8. Garantii andmed
Tootel on garantii, mille tingimused on kirjeldatud teile saadetud garantiikaardil.

Ostutdend (kviitung voi arve) tuleb garantii eesmargil alles hoida.

9. Margid
REF Viitenumber u Tootja
LOT Seeria number &I Tootmise kuupéev
SN Seerianumber MD Meditsiinitoode

& Tahelepanu I:]E Tutvuge kasutusjuhendiga

c € Tootja on meditsiinitoodete pohinduetele vastavuse hinnangu
teostanud.

Kogupakkumine on teile kattesaadav meie turustajate juures. Saage rohkem teada

aadressil www.timago.com. Taname Timago valimise eest!
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KORISNICKE UPUTE
Barijatrijska komoda stolica
Sifra proizvoda: MAXIMUS

1. Karakteristike

Barijatrijska stolica je izradena od Celicnog okvira presvuc¢enog prahom. Ima noge
podesive visine s gumenim vrhovima protiv klizanja. Stolica je opremljena WC
daskom i plasticnom WC kantom koje se lako sastavljaju. MozZe se prilagoditi
potrebama pacijenta zahvaljujuéi podesavanju visine. Nasloni za ruke pruzaju
stabilnost i sigurnost.

Set ukljucuje: glavni okvir sa boCni nasloni za ruke i vrhovi protiv klizanja, cijev
naslona, prednja cijev, t uljno sjedalo i kanta s poklopcem.

Elementi stolice komoda:

zm

2. Primjena
Stolica komoda je pomocéna oprema koja korisniku pomaze u obavljanju
higijenskih radniji. Stolica se preporucuje osobama s disfunkcijom i smanjenom

1. glavni okvir s
bocnim dijelovima

. cijev naslona

. naslon za ruke

. prednja cijev

. WC kanta

. podesavanje visine

. vrh protiv klizanja

. spojne tocke

H
.f,'(
\(

l%‘ﬂ. ——7
@
1= ‘
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pokretljivos¢éu koje imaju problema s hodanjem bez pomoci te osobama koje su
izgubile sposobnost samostalnog sjedenja i ustajanja. Stolica funkcionira kao WC
Skoljka zahvaljuju¢i WC kanti koja se nalazi ispod sjedala. Stolica olakSava
obavljanje fizioloskih aktivnosti i brigu o korisniku.

3. Skupstina

Rasklapanje i preklapanje

Korak 1. Otklopite bo¢ne dijelove okvira. Provjerite jesu li otvori za montazu cijevi
naslona na straznjoj strani.

Korak 2. Pricvrstite prednju cijev u otvore za montazu (spojne tocke) koji se nalaze
na prednjoj strani bocCnih dijelova. Upotrijebite iglu za zaklju¢avanje da ih
osigurate.

Korak 3. Pricvrstite cijev naslona u otvore na straznjoj strani okvira.

Korak 4. Sastavite WC sjedalo na donju Sinu glavnog okvira dok plasti¢ne rucke ne
kliknu.

Korak 5. Podignite sjedalo i montirajte WC skoljku.

Podesavanje visine
e Kako biste podesili visinu stolca, pritisnite metalnu iglu, odaberite
odgovarajucu visinu noge, a zatim zakljucajte polozaj nogu jedna u odnosu
na drugu iglom za zaklju¢avanje. Noge su podesive u koracima od 2,5 cm.
BiljeSka! Igle moraju biti postavljene na istoj razini na svakoj nozi. Noge uvijek
moraju biti stabilno na podu.

4. Tehnicki podaci

Ukupna Sirina 77 cm
Unutarnja Sirina 67 cm
Ukupna dubina 54 cm

Visina sjedala od tla 42,5-58 cm
Ukupna visina od tla 66-81,5 cm
Dimenzije sjedala 42 x35cm

Tezina stolice 9,1kg

Maksimalni kapacitet 294 kg
Boja okvira siva
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5. Biljeske

Timago International Group ne snosi odgovornost za nepravilno koristenje

stolice, nepridrzavanje sigurnosnih propisa i zlouporabu.

6. Odrzavanje

Redovito odrzavati tehnicko stanje stolice:

e Redovito Cistite stolicu samo vodom i blagim deterdzentima. Temeljito
osusite.

e Ne koristite za CiS¢enje: jaka sredstva za poliranje i deterdzente, abrazivna
sredstva za izbjeljivanje, benzin ili otapala (moZe uzrokovati osSteéenje
okvira, vidljive nedostatke i kao posljedicu - gubitak prava na jamstvo).

e |[spraznite i dezinficirajte WC kantu i WC skoljku nakon svake uporabe.

Koristite sredstva za CiS¢enje WC-a prema uputama proizvodaca.

7. Uvjeti skladistenja i transporta

Proizvod ne smije biti izloZzen izravhom djelovanju sunceve svjetlosti, vode ili

vlage.

8. Podaci o jamstvu
Proizvod je pokriven jamstvom Ciji su uvjeti opisani u jamstvenom listu.
Za potrebe jamstva, Cuvajte svoj dokaz o kupnji (racun ili fakturu).

9. Oznake

REF

LOT

SN

A\
C€

Referentni broj J Proizvodac
Broj serije &I Datum proizvodnje
Serijski broj MD Medicinski proizvod

Paznja DI Proucite upute

Ocijena proizvodaca u pogledu sukladnosti s bitnim
zahtjevima za medicinske proizvode.

Kompletna ponuda dostupna je kod nasih distributera.
Saznajte viSe na www.timago.com. Hvala Vam S$to ste odabrali Timago!
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FELHASZNALOI UTMUTATO
Bariatric komod szék
Termékkod: MAXIMUS

1. Jellemz6k

A bariatriai komod szék porszért acélvazbdl késziil. Allithatd magassagu labai
vannak, csUszasgatld gumihegyekkel. A szék WC-il6kével és mianyag WC-
vodorrel van felszerelve, amelyek konnyen 6sszeszerelhet6k. Magassagallitasanak
kdszonhet6en a paciens igényeihez igazithatd. A karfak stabilitast és biztonsagot
nyujtanak.

A készlet tartalma: f6 keret a oldalsé kartdamaszok és csuszasgatld csucsok,
hattamla cs6, els6 cs6, t olajozott Gilés és fedéllel ellatott vodor.

A komad szék elemei:
2 m

2. Alkalmazas
A komad szék egy kiegészit6 berendezés, amely segiti a felhaszndldt a higiéniai
tevékenységek  elvégzésében. A  széket olyan  mozgassérilteknek,

1. f6keret oldalso
részekkel
hattamla csé
karfa

elllsé csé

WC vodor
magassagallitas

. csuszasgatlo hegy
. 0sszekotd pontok

ONDUAWN




mozgaskorlatozottaknak ajanljuk, akiknek problémai vannak a segitség nélkili
jarassal, valamint azoknak, akik elvesztették a segitség nélkili lellés és felallas
képességét. A szék az ulés alatt elhelyezett WC-vodornek koszonhet6en WC-ként
funkcional. A szék megkonnyiti a fiziolégiai tevékenységek végzését és a
hasznalordl valé gondoskodast.

3. Szerelés

Kibontas és 6sszehajtas

1. lépés: Hajtsa ki a keret oldalsé részeit. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hattdamla
cs6 rogzitonyilasai a hatoldalon vannak.

2. lépés. Rogzitse az ellils6é csovet az oldalsd részek elején talalhato
rogzitényilasokba (csatlakozasi pontokba). Rogzitésiikhoz hasznaljon zardcsapot.
3. lépés. Rogzitse a hattamla csovét a keret hatuljan 1évé nyilasokba.

4. lépés. Szerelje fel a WC-Ul6két a f6 keret alsd sinére, amig a mlianyag fogantyuk
kattannak.

5. lépés Emelje fel az llést, és szerelje fel a WC-vodrot.

Magassagallitas
e A szék magassaganak beallitdsahoz nyomja meg a fémcsapot, valassza ki a
megfelel6 labmagassagot, majd rogzitse a labak helyzetét egymashoz képest
a rogzit6csappal. A labak 2,5 cm-es |épésekben allithatok.
Jegyzet! A csapokat minden labon azonos szintre kell allitani. A labaknak mindig
stabilan a padldn kell maradniuk.

4. Miszaki adatok

Teljes szélesség 77 cm

Bels§ szélesség 67 cm

Teljes mélység 54 cm
Ulésmagassag a talajtdl 42,5-58 cm
Teljes magassag a talajtol 66-81,5 cm
Ulés méretei 42 x 35 cm

A szék sulya 9,1kg

Maximalis kapacitas 294 kg

Keret szine szlirke

34



5. Megjegyzések

A Timago International Group nem vallal felel6sséget a komdd szék helytelen
hasznalatdaért, a biztonsagi el6irdsok be nem tartasaért és a helytelen
hasznalatért.

6. Karbantartas
A szék miszaki allapotanak rendszeres karbantartasa:

o Aszéket rendszeresen tisztitsa csak vizzel és enyhe tisztitdszerekkel. Szaritsa
meg alaposan.

o tilos : erds polirozd és tisztitdszer, dorzsold szerek, fehérits, benzin vagy
olddszerek (keretkarosodast, lathaté hibdkat és ennek kovetkeztében a
szavatossagi jogok elvesztését okozhatja).

o Uritse ki és fert6tlenitse a WC-vodrét és a WC-iil8két minden hasznalat utan.
A WC-tisztitdszereket a gyarto utasitasai szerint hasznalja.

7. Tarolasi és szallitasi feltételek
A készliléket ne tegye ki kdzvetlen napfénynek, viznek vagy nedvességnek.

8. Jétallasi informacidk

A cégunk altal forgalmazott valamennyi termékre garancia vonatkozik, melynek
feltételeit a weboldalunkon elérheté jotallasi jegy tartalmazza. Kérjik, l1épjen
kapcsolatba a keresked@vel, akit6l a terméket vasarolta. Kérjuk, vegye figyelembe,
hogy garancialis okokbdl a vasarlast igazold bizonylatot (nyugta vagy szamla) meg
kell &rizni.

9. Jelolések

REF Termékkod wl Gy4rts
Gyartasi t e s :
LOT yartast soroza &I A gyartas idGpontja
szama
SN Sorozatszam MD Orvostechnikai eszkoz

& Figyelem I:]I Olvassa el az utasitasokat
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A gyarto értékelte az alapvetd kovetelményeknek vald
c € megfelelést az orvostechnikai eszk6zokre vonatkozd
kovetelményeknek.

Tovabbi informacidért |atogasson el weboldalunkra: www.timago.com
Koszonjuk, hogy a Timago termékét valasztotta!
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MANUALE D'USO
Sedia comoda bariatrica
Codice prodotto: MAXIMUS

1. Caratteristiche

La sedia comoda bariatrica € realizzata con telaio in acciaio verniciato a polvere.
Ha gambe regolabili in altezza con punte in gomma antiscivolo. La sedia e dotata
di sedile del water e secchio del water in plastica facili da montare. Puo essere
adattata alle esigenze del paziente grazie alla regolazione dell'altezza. | braccioli
forniscono stabilita e sicurezza.

Il set comprende: telaio principale con braccioli laterali e puntali antiscivolo, tubo
dello schienale, tubo anteriore, sedile del water e secchio con coperchio.

Elementi della sedia comoda:

1. telaio principale con
parti laterali

tubo dello schienale
bracciolo

tubo anteriore
secchio del water
regolazione
dell'altezza

punta antiscivolo

. punti di collegamento

ou s WN

~

00

2. Applicazione
La sedia comoda e un'attrezzatura ausiliaria che aiuta I'utente a svolgere attivita
igieniche. La sedia e consigliata a persone con disfunzioni e mobilita ridotta che
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hanno problemi a camminare senza assistenza e a coloro che hanno perso la
capacita di sedersi e alzarsi senza assistenza. La sedia funziona come un water
grazie al secchio del water situato sotto il sedile. La sedia facilita lo svolgimento di
attivita fisiologiche e la cura dell'utente.

3. Assemblea

Apertura e piegatura

Fase 1. Dispiegare le parti laterali del telaio. Assicurarsi che le aperture di
montaggio per il tubo dello schienale siano sul retro.

Fase 2. Fissare il tubo anteriore nelle aperture di montaggio (punti di
collegamento) situate nella parte anteriore delle parti laterali. Utilizzare il perno
di bloccaggio per fissarle.

Fase 3. Fissare il tubo dello schienale nelle aperture presenti sul retro del telaio.
Fase 4. Montare il sedile del water sul binario inferiore del telaio principale finché
le impugnature in plastica non scattano in posizione.

Fase 5. Sollevare il sedile e montare il water.

Regolazione dell'altezza
e Per regolare |'altezza della sedia, premere il perno metallico, selezionare
I'altezza appropriata della gamba e quindi bloccare |la posizione delle gambe
I'una rispetto all'altra con il perno di bloccaggio. Le gambe sono regolabili
con incrementi di 2,5 cm.
Nota! | perni devono essere posizionati allo stesso livello in ogni gamba. Le gambe
devono sempre rimanere stabilmente sul pavimento.

4. Dati tecnici
Larghezza totale 77 centimetri
Larghezza interna 67 centimetri
Profondita complessiva 54 centimetri
Altezza del sedile da terra 42,5-58 centimetri
Altezza totale da terra 66-81,5 centimetri
Dimensioni del sedile Dimensioni: 42 x 35 cm
Peso della sedia 9,1kg
Capacita massima 294 chili
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Colore della cornice grigio

5. Appunti

Timago International Group non si assume alcuna responsabilita per l'uso
improprio della sedia comoda, per il mancato rispetto delle norme di sicurezza
e per l'uso improprio.

6. Manutenzione
Eseguire la manutenzione regolare delle condizioni tecniche della sedia:

e Pulisci regolarmente la sedia comoda usando solo acqua e detergenti
delicati. Asciuga accuratamente.

e non utilizzare : detergenti e lucidanti aggressivi, agenti abrasivi, candeggina,
benzina o solventi (possono danneggiare il telaio, causare difetti visibili e di
conseguenza perdere i diritti di garanzia).

e Svuotare e disinfettare il secchio e il sedile del water dopo ogni utilizzo.
Utilizzare detergenti per il water secondo le istruzioni del produttore.

7. Condizioni di stoccaggio e trasporto
Il dispositivo non deve essere esposto alla luce solare diretta, all'acqua o
all'umidita.

8. Informazioni sulla garanzia

Tutti i prodotti distribuiti dalla nostra azienda sono coperti da garanzia, i cui
termini sono descritti nella scheda di garanzia disponibile sul nostro sito web. Si
prega di contattare il rivenditore da cui e stato acquistato il prodotto. Si prega di
tenere presente che ai fini della garanzia, la prova di acquisto (ricevuta o fattura)
deve essere conservata.

9. Etichette
REF Numero d u Produttore
riferimento
LOT Numero di LOTTO &I Produzione data

SN Numero di serie MD Dispositivo medico
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& Nota Dj] Per favore leggi le istruzioni

c € Il produttore ha verificato la conformita ai requisiti
essenziali dei dispositivi medici.

La nostra linea completa di prodotti € disponibile presso i nostri distributori.
Per saperne di piu: www.timago.com.
Grazie per aver scelto Timago!
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NAUDOIJIMO INSTRUKCUJA

Bariatric komodos kédé
Prekés kodas: MAXIMUS

1. Charakteristikos

Bariatriné komodos kédé pagaminta iS milteliniu badu dazyto plieno rémo. Jame
yra reguliuojamo aukscio kojos su neslystanciais guminiais antgaliais. Kédé turi
tualeto sédyne ir plastikinj tualeto kibirg, kuriuos lengva surinkti. Jis gali buti
pritaikytas pagal paciento poreikius dél aukscio reguliavimo. Porankiai uztikrina
stabilumg ir sauguma.

] komplektacijg jeina: pagrindinis rémas su Soniniai porankiai ir neslystantys
antgaliai, atloSo vamazdis, priekinis vamzdis, alyvuota sédyné ir kibiras su dangciu.

Komodos kédés elementai:

2

. pagrindinis rémas su
Soninémis dalimis

. atloSo vamazdis

. porankis

. priekinis vamzdis

! : . tualeto kibiras
v . aukscio reguliavimas

. neslystantis antgalis
. sujungimo taskai

.%(ﬁ' ——7
©
1
‘-

2. Taikymas
Komodos kéedé yra pagalbiné jranga, padedanti vartotojui atlikti higienine veikl3.
Kédé rekomenduojama Zzmonéms su disfunkcijomis ir judéjimo negalia, turintiems
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problemy dél vaiksciojimo be pagalbos ir tiems, kurie prarado gebéjimg be
pagalbos atsisésti ir atsistoti. Kédé veikia kaip tualetas deél tualeto kibiro, esancio
po sédyne. Kédeé palengvina fiziologinés veiklos atlikimg ir rGpinimasi vartotoju.

3. Surinkimas

ISskleidZziamas ir sulankstomas

1 veiksmas. ISskleiskite Sonines rémo dalis. Jsitikinkite, kad atloSo vamzdzio
tvirtinimo angos yra gale.

2 veiksmas. Pritvirtinkite priekinj vamzdj j tvirtinimo angas (sujungimo taskus),
esancias Soniniy daliy priekyje. Norédami juos pritvirtinti, naudokite fiksavimo
kaistj.

3 veiksmas. Pritvirtinkite atloSo vamzdelj j angas rémo gale.

4 veiksmas. Sumontuokite tualeto sédyne ant apatinio pagrindinio remo bégelio,
kol uzsifiksuos plastikinés rankenos.

5 veiksmas. Pakelkite sédyne ir pritvirtinkite tualeto kibirg.

Aukscio reguliavimas
e Norédami reguliuoti kédés aukstj, paspauskite metalinj kaistj, pasirinkite
tinkama kojos aukstj ir tada fiksuojamuoju kaisciu uzfiksuokite kojy padétj
viena kitos atzvilgiu. Kojos reguliuojamos 2,5 cm Zingsniais.

Pastaba! Smeigtukai turi biti nustatyti tame paciame lygyje kiekvienoje kojoje.
Kojos visada turi buti stabiliai ant grindy.

4. Techniniai duomenys

Bendras plotis 77 cm
Vidinis plotis 67 cm
Bendras gylis 54 cm
Sédynés aukstis nuo Zzemeés 42,5-58 cm
Bendras aukstis nuo Zemeés 66-81,5 cm
Sédynés matmenys 42x35 cm
Kedeés svoris 9,1 kg
DidZiausia talpa 294 kg
Rémo spalva pilka
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5. Pastabos
,Timago International Group” neprisiima atsakomybés uz netinkamg komodos
kédeés naudojimg, saugos taisykliy nesilaikymg ir netinkamg naudojima.

6. Prieziura
Reguliariai atlikti kédés techninés buklés prieziura:

e Reguliariai valykite komodos kéde naudodami tik vandenj ir Svelnius
ploviklius. Kruopsciai iSdziovinkite.

e Nenaudokite valymui: stipriy poliravimo ir plovikliy, abrazyviniy balikliy,
benzino ar tirpikliy (gali sugadinti réma, atsirasti matomy defekty ir dél to
prarasti garantijas).

e Po kiekvieno naudojimo iStustinkite ir dezinfekuokite unitazo kibirg ir
klozeto sédyne. Naudokite tualeto valymo priemones pagal gamintojo
nurodymus.

7. Laikymo ir transportavimo salygos:
Gaminys neturi buti veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy, vandens ar drégmes.

8. Duomenys apie garantijg
Gaminiui taikoma garantija, kurios sglygos aprasytos garantiniame lape. Pirkimo
jrodymas (kvitas ar sgskaita fakttra) turi blti saugomi garantijos tikslais.

9. Zyméjimai

REF Referenc.mls u Gamintojas
numeris
LOT Serijos numeris &I Pagaminimo data
SN Serijos numeris MD Medicinos gaminys
& Démesio DI Perskaitykite instrukcijg
c € Gamintojas jvertino gaminio atitiktj pagrindiniams medicinos
gaminiams taikomiems reikalavimams.

Visg pasitlymg galite rasti pas musy platintojus. SuZinokite daugiau interneto
svetainéje www.timago.com. Dékojame, kad pasirinkote , Timago“!
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LIETOTAJA INSTRUKCIA
Bariatric kumodes krésls
Produkta kods: MAXIMUS

1. Raksturlielumi

Bariatriskais kumodes kreésls ir izgatavots no pulverkrasota térauda ramja. Tam ir
reguléjamas kajas ar pretslides gumijas uzgaliem. Krésls ir aprikots ar tualetes
poda sedekli un plastmasas tualetes spaini, ko ir viegli salikt. Pateicoties ta
augstuma reguléjumam, to var pielagot pacienta vajadzibam. Roku balsti
nodrosSina stabilitati un drosibu.

Komplekta ietilpst: galvenais ramis ar sanu roku balstiem un pretslides uzgaliem,
atzveltnes caurule, prieks€ja caurule, tualetes sedeklis un spainis ar vaku.

Kumodes krésla elementi:

1. galvenais ramis ar sanu
dalam

atzveltnes caurule

roku balsts

priekseja caurule
tualetes spainis
augstuma regulésana
pretslides uzgalis
savienojuma punkti

VNSO AEWN

2. Pieteikums
Kumodes krésls ir paligaprikojums, kas palidz lietotajam veikt higiénas darbibas.
Krésls ir ieteicams cilvekiem ar disfunkcijam un kustibu traucéjumiem, kuriem ir
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problémas ar staigasanu bez palidzibas, ka art tiem, kuri zaudéjusi spéju bez
palidzibas apsésties un piecelties. Krésls darbojas ka tualete, pateicoties tualetes
spainim, kas atrodas zem sédekla. Krésls atvieglo fiziologisko aktivitasu veiksanu
un rupes par lietotaju.

3. Montaza

AtlociSana un lociSana

1. darbiba. Atlociet ramja sanu dalas. Parliecinieties, vai atzveltnes caurules
montazas atveres atrodas aizmugure.

2. darbiba. Piestipriniet priekSéjo cauruli montazas atverés (savienojuma
punktos), kas atrodas sanu dalu priekSpusé. Izmantojiet blokéSanas tapu, lai tas
nostiprinatu.

3. darbiba. Piestipriniet atzveltnes cauruli atverés ramja aizmugure.

4. darbiba. Salieciet tualetes sedekli uz galvena ramja apakséjas sliedes, lidz
noklikSk plastmasas rokturi.

5. darbiba. Paceliet sedekli uz augSu un uzstadiet tualetes spaini.

Augstuma regulésana
e Lai reguléetu krésla augstumu, nospiediet metala tapu, izvélieties atbilstosu
kajas augstumu un péc tam nofiksejiet kaju stavokli viena pret otru ar
fiksatora tapu. Kajas reguléjamas ar 2,5 cm soli.
Piezime! Tapam jabut iestatitam viena limen1 katra kaja. Kajam vienmer stabili
jaturas uz gridas.

4. Tehniskie dati

Kopéjais platums 77 cm

lek$éjais platums 67 cm

Kopéjais dzilums 54 cm
Seédekla augstums no zemes 42,5-58 cm
Kopé€jais augstums no zemes 66-81,5 cm
Sédekla izmeri 42 x35cm

Krésla svars 9,1 kg

Maksimala ietilpiba 294 kg
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Ramja krasa peléks

5. Piezimes
Timago International Group neuznemas atbildibu par kumodes krésla nepareizu
izmantosSanu, drostbas noteikumu neievéroSanu un nepareizu izmantosanu.

6. Apkope
Regulari veikt krésla tehniska stavokla apkopi:

e Regularitiriet kumodes kréslu, izmantojot tikai tdeni un maigus mazgasanas
lidzeklus. RUpigi nosusiniet.

e Nelietot tiriSanai: spécigus pulésanas un mazgasanas lidzeklus, abrazivus
balinatajus, benzinu vai skidinatajus (var izraisit ramja bojajumus, redzamus
defektus un rezultata - garantijas tiesibu zaudésanu).

e Peéec katras lietoSanas reizes iztukSojiet un dezinficéjiet tualetes spaini un
tualetes sedekli. Izmantojiet tualetes tirisanas lidzeklus saskana ar razotaja
noradijumiem.

7. Uzglabasanas un transportésanas apstakli
Sargajiet produktu no tieSas saules staru, udens un mitruma iedarbibas.

8. Informacija par garantiju

Uz produktu attiecas garantijas, kuras nosacijumi ir aprakstiti Jusu sanemtaja
garantijas talona. Garantijas nolukos ir nepiecieSams saglabat pirkuma
dokumentu (Ceku vai fakturrekinu).

9. Apzimeéjumi

REF Atsauces numurs J RaZotdjs
LOT Sérijas numurs &I RaZo$anas datums
SN Sérijas numurs MD Medicinisks izstradajums

A Uzmanibu Dj:l Izlasi rokasgramatu
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c € RaZotajs ir novertéjis atbilstibu medicinisko ieri¢u
pamatprasibam.

Viss piedavajums ir pieejams pie musu izplatitajiem. Uzziniet vairak vietné
www.timago.com. Paldies, ka izvélejaties Timago!
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MANUAL DO UTILIZADOR
Cadeira higiénica bariatrica
Cddigo do produto: MAXIMUS

1. Caracteristicas

A cadeira de vaso sanitario bariatrica é feita de estrutura de aco com revestimento
em po. Ela tem pernas ajustdveis em altura com pontas de borracha
antiderrapantes. A cadeira é equipada com assento sanitario e balde sanitario de
plastico que sdo faceis de montar. Ela pode ser ajustada as necessidades do
paciente devido ao seu ajuste de altura. Os apoios de braco fornecem estabilidade
e seguranca.

O conjunto inclui: quadro principal com apoios de bracos laterais e pontas
antiderrapantes, tubo de encosto, tubo frontal, assento de t oilet e balde com
tampa.

Elementos da cadeira higiénica:

2

. quadro principal
com partes laterais

. tubo de encosto

. braco

. tubo frontal

. balde de banheiro

. ajuste de altura

. ponta
antiderrapante

. pontos de conexao

2. Aplicativo
A cadeira sanitaria é um equipamento auxiliar que auxilia o usuario a realizar
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atividades higiénicas. A cadeira é recomendada para pessoas com disfuncoes e
mobilidade reduzida que tém problemas com a marcha sem assisténcia e para
aqueles que perderam a capacidade de sentar e levantar sem assisténcia. A
cadeira funciona como um vaso sanitario devido ao balde sanitario localizado sob
o assento. A cadeira facilita a realizacao de atividades fisioldgicas e o cuidado do
usuario.

3. Conjunto

Desdobrando e dobrando

Passo 1. Desdobre as partes laterais da estrutura. Certifique-se de que as
aberturas de montagem para o tubo do encosto estejam na parte traseira.

Etapa 2. Fixe o tubo frontal nas aberturas de montagem (pontos de conexao)
localizadas na parte frontal das partes laterais. Use o pino de travamento para
prendé-los.

Etapa 3. Fixe o tubo do encosto nas aberturas na parte traseira da estrutura.
Etapa 4. Monte o assento do vaso sanitario no trilho inferior da estrutura principal
até que as garras de plastico facam clique.

Etapa 5. Levante o assento e monte o balde do vaso sanitario.

Ajuste de altura
e Para ajustar a altura da cadeira, pressione o pino de metal, selecione a altura
apropriada da perna e, em seguida, trave a posicao das pernas em relagao
uma a outra com o pino de travamento. As pernas sao ajustaveis em
incrementos de 2,5 cm.
Nota! Os pinos devem ser colocados no mesmo nivel em cada perna. As pernas
devem sempre ficar estdveis no chao.

4. Dados técnicos

Largura total 77 cm
Largura interna 67 cm
Profundidade total 54 cm
Altura do asseg;ooem relacdo ao 42.5-58 cm
Altura total do solo 66-81,5 cm

Dimensoes do assento 42 x 35 cm
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Peso da cadeira 9,1 kg

Capacidade maxima 294 kg

Cor da moldura cinza

5. Notas
O Timago International Group nao se responsabiliza pelo uso indevido da
cadeira higiénica, pelo ndao cumprimento das normas de seguranca e pelo uso
indevido.

6. Manutengao
Realizar manutencao regular do estado técnico da cadeira:

e Limpe a cadeira de comoda regularmente usando apenas agua e
detergentes suaves. Seque bem.

e Nao utilize para limpeza: agentes de polimento e detergentes fortes,
agentes abrasivos, alvejantes, gasolina ou solventes (podem causar danos a
estrutura, defeitos visiveis e, consequentemente, perda dos direitos de
garantia).

e Esvazie e desinfete o balde e o assento do vaso sanitario apds cada uso. Use
agentes de limpeza de vaso sanitario de acordo com as instrucdes do
fabricante.

7. Condig¢Oes de arrumacao e transporte
O equipamento nao deve estar exposto continuamente a luz solar, dgua ou
humidade.

8. Informacgao de garantia

Todos os produtos que sao distribuidos pela nossa companhia estao abrangidos
por uma garantia, os termos desta estdao descritos no cartao de garantia no nosso
site. Por favor, contacte a empresa onde adquiriu este produto. Por favor, lembre-
se que para fins de garanti, o comprovativo de compra devera estar guardado.

9. Rotulos

REF Ndmero de d Produtor

referéncia
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LOT

SN

/AN
C€

Numero de lote

NUumero de série

Nota

]

gn

Data de fabrico

Dispositivo médico

Consulte o manual de instrucdes

O fabricante avaliou a conformidade com os requisitos
essenciais para dispositivos médicos.

A nossa oferta completa esta disponivel junto dos nossos distribuidores. Descubra
mais em www.timago.com. Agradecemos por escolher Timago!
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI
Scaun de comoda bariatric
Cod produs: MAXIMUS

1. Caracteristici

Scaunul de comoda bariatric este realizat din cadru de otel acoperit cu pulbere.
Are picioare reglabile pe inaltime cu varfuri de cauciuc anti-alunecare. Scaunul
este echipat cu scaun de toaleta si galeata de toaleta din plastic care sunt usor de
asamblat. Poate fi ajustat la nevoile pacientului datorita ajustarii pe inaltime.
Cotierele asigura stabilitate si siguranta.

Setul include: cadru principal cu cotiere laterale si varfuri anti-alunecare, tub
pentru spatar, tub fata, scaun cu ulei si galeata cu capac.

Elementele scaunului de comoda:

1. cadru principal cu
parti laterale

tub de spatar
cotiera

tubul frontal
galeata de toaleta
reglarea inaltimii
varf anti-alunecare
puncte de legatura

O NOUAEWN

2. Aplicatie
Scaunul de comoda este un echipament auxiliar care ajuta utilizatorul sa
desfasoare activitati de igiena. Scaunul este recomandat persoanelor cu
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disfunctionalitati si mobilitate redusa care au probleme cu mersul neasistat si
celor care si-au pierdut capacitatea de a se aseza si de a se ridica neasistat.
Scaunul functioneaza ca o toaleta datorita galetii de toaleta situata sub scaun.
Scaunul faciliteaza efectuarea activitatilor fiziologice si ingrijirea utilizatorului.

3. Asamblare

Desfacerea si plierea

Pasul 1. Desfaceti partile laterale ale cadrului. Asigurati-va ca deschiderile de
montare pentru tubul de spatar sunt pe spate.

Pasul 2. Fixati tubul frontal in deschiderile de montare (punctele de conectare)
situate in partea din fata a partilor laterale. Folositi stiftul de blocare pentru a le
fixa.

Pasul 3. Fixati tubul spatarului in deschiderile din spatele cadrului.

Pasul 4. Asamblati scaunul de toaleta pe sina inferioara a cadrului principal pana
cand manerele de plastic declanseaza un clic.

Pasul 5. Ridicati scaunul si montati galeata de toaleta.

Reglare pe inaltime
e Pentru a regla naltimea scaunului, apasati stiftul de metal, selectati
inaltimea corespunzatoare a piciorului si apoi blocati pozitia picioarelor unul
fata de celalalt cu stiftul de blocare. Picioarele sunt reglabile in trepte de 2,5
cm.
Nota! Stifturile trebuie asezate la acelasi nivel in fiecare picior. Picioarele trebuie
sa ramana intotdeauna stabil pe podea.

4. Date tehnice

Latimea totala 77 cm
Latimea interioara 67 cm
Adancime totala 54 cm
Tnaltimea scaunului de la sol 42,5-58 cm
Tnaltimea totala de la sol 66-81,5 cm
Dimensiunile scaunului 42 x 35 cm
Greutatea scaunului 9,1 kg
Capacitate maxima 294 kg
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Culoarea cadrului gri

5. Note

Timago International Group nu isi asuma responsabilitatea pentru utilizarea
necorespunzatoare a scaunului comoda, nerespectarea normelor de siguranta
si utilizarea necorespunzatoare.

6. Intretinere
Efectuati intretinerea regulata a starii tehnice a scaunului:

e Curatati in mod regulat scaunul de comoda folosind numai apa si detergenti
blanzi. Uscati bine.

e Nu utilizati pentru curatare: agenti de lustruire si detergenti puternici, agenti
abrazivi inalbitor, benzina sau solventi (poate cauza deteriorarea cadrului,
defecte vizibile si in consecinta - pierderea drepturilor de garantie).

e Goliti si dezinfectati galeata de toaleta si scaunul de toaleta dupa fiecare
utilizare. Utilizati agenti de curatare a toaletei conform instructiunilor
producatorului.

7. Conditii de depozitare si transport
Dispozitivul nu trebuie expus la lumina directa a soarelui, apa sau umezeala.

8. Informatii despre garantie

Toate produsele distribuite de compania noastra sunt acoperite de o garantie, ai
carei termeni sunt descrisi in cardul de garantie disponibil pe site-ul nostru. Va
rugam sa contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Va rugam sa
retineti ca, in scopuri de garantie, dovada achizitiei (chitanta sau factura) trebuie
pastrata

9. Marcaje
Numarul d y
REF umardi ge u Producator
referinta
LOT Numarul seriei &I Data de productie
SN Numarul de serie MD Dispozitiv medical
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& Atentie I:_E:l Cititi instructiunile

c € Producatorul a evaluat conformitatea cu cerintele esentiale
pentru dispozitivele medicale.

Intreaga ofertd va sta la dispozitie la distribuitorii nostri. Aflati mai multe la
www.timago.com
Va multumim ca ati ales Timago!
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NAVOD NA POUZITIE
Bariatricka komodova stolicka
Kdd produktu: MAXIMUS

1. Charakteristika

Bariatricka komoda je vyrobena z ocelového ramu s praskovym nastrekom. Ma
vySkovo nastavitelné nohy s protiSmykovymi gumenymi hrotmi. Stolicka je
vybavend WC sedadlom a plastovym WC vedierkom, ktoré sa lahko montuju.
Vdaka vyskovému nastaveniu sa da prisposobit potrebam pacienta. Opierky ruk
poskytuju stabilitu a bezpecnost.

Sada obsahuje: hlavny rdm s bocné laktové opierky a protiSmykové ndstavce,
trubka operadla, predna trubka, sedadlo a vedro s vekom.

Prvky komodovej stolicky:

. hlavny ram s bo¢nymi
Castami

. opierkova trubica

. laktova opierka

. predna trubica

. zachodové vedro

. vySkové nastavenie

. protiSmykovy hrot

. spojovacie body

2. Aplikacia
Komodova stolicka je doplnkové zariadenie, ktoré pomaha uzivatelovi vykonavat
hygienické cinnosti. Stolicka sa odporuca ludom s dysfunkciou a znizenou
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pohyblivostou, ktori maju problémy s chodzou bez asistencie a pre tych, ktori
stratili schopnost bez asistencie sadnut a vstat. Kreslo funguje ako toaleta vdaka
toaletnému vedru umiestnenému pod sedadlom. Kreslo ulahCuje vykonavanie
fyziologickych ¢innosti a starostlivost o uZivatela.

3. Montaz

Rozkladanie a skladanie

Krok 1. Rozlozte bocné Casti ramu. Uistite sa, Ze montazne otvory pre rurku
operadla su na zadnej strane.

Krok 2. Upevnite prednu rurku do montazinych otvorov (spojovacich bodov)
umiestnenych v prednej Casti bocnych dielov. Na ich zaistenie pouzite poistny
kolik.

Krok 3. Upevnite rurku operadla do otvorov na zadnej strane ramu.

Krok 4. Namontujte zachodovu dosku na spodnu kolajnicu hlavného ramu, kym
plastové uchytky nezacvaknu.

Krok 5. Zdvihnite sedadlo a namontujte zachodové vedro.

Vyskové nastavenie
e Ak chcete nastavit vysku stolicky, stlacte kovovy kolik, vyberte vhodnu vysku
nohy a potom zaistite polohu noh voci sebe pomocou zaistovacieho kolika.
Nohy su nastavitelné v krokoch po 2,5 cm.
Poznamka! Koliky musia byt v kazdej nohe nastavené na rovnaku uroven. Nohy
musia vZdy zostat stabilne na podlahe.

4. Technické udaje

Celkova Sirka 77 cm
Vnutorna Sirka 67 cm
Celkova hibka 54 cm

Vyska sedadla od zeme 42,5-58 cm
Celkova vyska od zeme 66-81,5 cm
Rozmery sedadla 42 x 35 cm
Hmotnost stolicky 9,1 kg
Maximalna kapacita 294 kg
Farba ramu siva
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5. Poznamky
Timago International Group nenesie zodpovednost za nespravne pouiitie
komody, nedodrzanie bezpecnostnych predpisov a nespravne pouzitie.

6. Udrzba
Vykonavajte pravidelnu udrzbu technického stavu kresla:

e Komodové kreslo pravidelne C(istite iba vodou a jemnymi Cistiacimi
prostriedkami. Dokladne vysuste.

e nepouzivajte : silné lestiace a Cistiace prostriedky, abrazivne prostriedky,
bielidla, benzin alebo rozpustadla (moéze dojst k poskodeniu ramu,
viditelnym chybam a v dosledku toho - strate zaru€nych prav).

e Po kazdom pouziti vyprazdnite a vydezinfikujte zachodové vedro a
zachodovu dosku. Cistiace prostriedky na toalety pouZivajte podla pokynov
vyrobcu.

7. Podmienky skladovania a prepravy
Zariadenie by nemalo byt vystavené priamemu slne¢nému Ziareniu, vode alebo
vlhkosti.

8. Informacie o zaruke

Na vSetky produkty distribuované nasou spolo¢nostou sa vztahuje zaruka, ktorej
podmienky su popisané v zaru¢nom liste dostupnom na nasej webovej stranke.
Obratte sa prosim na predajcu, od ktorého ste vyrobok zakupili. Prosim, majte na
pamati, Ze pre ucely zaruky je potrebné uschovat doklad o kupe (Uctenka alebo
faktura).

9. Oznacenia

REF Referenéné &islo u Vyrobca
LOT Cislo série &I Datum vyroby
SN Sériové &islo MD Zdravotnicky vyrobok
Oboznamte sa s priruckou a
f E Pozor L.
dokumentaciou
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c € Vyrobca vykonal hodnotenie zhody s podstatnymi
poziadavkami na zdravotnicke vyrobky.

Kompletna ponuka je dostupna u nasich distributoroch. Dozvedte sa viac na
www.timago.com
Dakujeme, Ze ste si vybrali Timago!
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NAVODILA ZA UPORABO
Bariatricni komodni stol
Sifra izdelka: MAXIMUS

1. Znacilnosti

Bariatricni komodni stol je izdelan iz jeklenega okvirja, barvanega s prahom. Ima
visSinsko nastavljive noge z gumijastimi konicami proti drsenju. Stol je opremljen z
WC desko in plasticnim WC vedrom, ki ju je enostavno sestaviti. Zaradi nastavitve
viSine se lahko prilagodi potrebam pacienta. Nasloni za roke zagotavljajo
stabilnost in varnost.

Komplet vsebuje: glavni okvir z stranski nasloni za roke in protizdrsne konice, cev
naslona, sprednja cev, oljni sedez in vedro s pokrovom.

Elementi stola komoda:

1. glavni okvir s
stranskimi deli
cev naslonjala
naslon za roke
sprednja cev
stranis¢no vedro
nastavitev visine
protidrsna konica
povezovalne tocke

VNSO EWN

2. Aplikacija
Stol komoda je pomozna oprema, ki uporabniku pomaga pri izvajanju higienskih
dejavnosti. Stol priporocamo invalidom in gibalno oviranim osebam, ki imajo
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tezave s samostojno hojo ter tistim, ki so izgubili sposobnost samostojnega
sedenja in vstajanja. Stol deluje kot WC skoljka zahvaljujoc WC skoljki, ki se nahaja
pod sedezem. Stol olajSa izvajanje fizioloskih aktivnosti in skrb za uporabnika.

3. Montaza

Razpiranje in zlaganje

Korak 1. Odprite stranske dele okvirja. Prepricajte se, da so montazne odprtine za
cev naslonjala na zadnji strani.

Korak 2. Pritrdite sprednjo cev v montazne odprtine (priklju¢ne tocke), ki se
nahajajo na sprednji strani stranskih delov. Uporabite zaklepni zati¢, da jih
pritrdite.

Korak 3. Pritrdite cev naslonjala v odprtine na zadnji strani okvirja.

4. korak. Sestavite stranis¢no desko na spodnjo tirnico glavnega okvirja, dokler
plasti¢ni rocaji ne zaskodijo.

5. korak. Dvignite sedez in namestite stranis¢no Skoljko.

Nastavitev viSine
e Za nastavitev viSine stola pritisnite kovinski zati¢, izberite ustrezno visino
noge in nato z zaklepnim zatiCem zaklenite polozaj nog glede na drugo. Noge
so nastavljive v korakih po 2,5 cm.
Opomba! Zati¢i morajo biti namesceni na isti ravni v vsaki nogi. Noge morajo
vedno ostati stabilno na tleh.

4. Tehnicni podatki

Skupna Sirina 77 cm
Notranja Sirina 67 cm
Celotna globina 54 cm

Visina sedeza od tal 42,5-58 cm
Skupna visina od tal 66-81,5 cm
Dimenzije sedeza 42 x 35 cm
Teza stola 9,1kg
Najvecja zmogljivost 294 kg
Barva okvirja siva
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5. Opombe
Timago International Group ne prevzema odgovornosti za nepravilno uporabo
komodnega stola, neupostevanje varnostnih predpisov in napacno uporabo.

6. Vzdrzevanje
Redno vzdrzujte tehnicno stanje stola:

e Komodni stol redno Cistite samo z vodo in blagimi detergenti. Temeljito
posusite.

e ne uporabljajte : mocnih polirnih sredstev in detergentov, abrazivnih
sredstev, belil, bencina ali topil (lahko povzroci poskodbe okvirja, vidne
napake in posledi¢no - izgubo garancijskih pravic).

e Po vsaki uporabi izpraznite in razkuzite straniS¢no skoljko in stranis¢no
desko. Sredstva za Cis€enje stranisC uporabljajte po navodilih proizvajalca.

7. Pogoji skladiScenja in prevoza
lzdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, vodi ali vlagi.

8. Garancijski podatki

Za izdelek velja garancija, katere pogoji so opisani v garancijskem listu, ki ste ga
prejeli. Treba za namene garancije shraniti dokazilo o nakupu (Za namene
garancije je potrebno shraniti dokazilo o nakupu).

9. Oznake
REF| Referencna stevilka u Proizvajalec
LOT LOT Stevilka &I Datum proizvodnje
SN Serijska Stevilka MD Medicinski pripomocek
& Pozor I:]I Preverite navodila
c € Proizvajalec je ocenil skladnost z bistvenimi zahtevami za
medicinske pripomocke.
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Celotna ponudba vam je na voljo pri nasih distributerjih.
Vec na: www.timago.com. Hvala da ste izbrali Timago!
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BRUKSANVISNING
Bariatric toalettstol
Produktkod: MAXIMUS

1. Egenskaper
Den bariatriska toalettstolen ar gjord av pulverlackerad stalram. Den har

hojdjusterbara ben med antiglidande gummispetsar. Stolen ar utrustad med
toalettsits och toaletthink i plast som ar latta att montera. Den kan anpassas till
patientens behov tack vare dess hojdjustering. Armstdd ger stabilitet och

sakerhet.
I setet ingar: huvudram med sidoarmstdéd och antiglidspetsar, ryggstodsror,

framror, t oilet sits och hink med lock.

Element i toalettstolen:

2
. huvudram med
sidodelar
: . ryggstodsror
. armstod
- . framre roret
>

toaletthink

T8 ~ °
E_&___J . hojdjustering

. antiglidspets

=

- RN

: L

o e H u . anslutningspunkter
]

([

2. Ansokan
Kommodstolen ar en hjalputrustning som hjalper anvandaren att utféra

hygieniska  aktiviteter.  Stolen rekommenderas till personer med
funktionssvarigheter och nedsatt rorlighet som har problem med att ga utan hjalp
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och till de som tappat formagan att sjalvstandigt sitta och resa sig. Stolen fungerar
som toalett tack vare toaletthinken som sitter under sitsen. Stolen underlattar att
utfora fysiologiska aktiviteter och ta hand om anvandaren.

3. Montering

Utfallning och vikning

Steg 1. Vik ut sidodelar av ramen. Se till att monterings6ppningarna for
ryggstodsroret ar pa baksidan.

Steg 2. Fast det framre roret i monteringsOppningar (anslutningspunkter)
placerade pa framsidan av sidodelarna. Anvand |asstift for att sakra dem.

Steg 3. Fast ryggstddsroret i Oppningarna pa baksidan av ramen.

Steg 4. Montera toalettsitsen pa den nedre skenan av huvudramen fills
plastgreppen klickar.

Steg 5. Lyft upp sitsen och montera toaletthinken.

Hojdjustering
e FOr att justera hojden pa stolen, tryck pa metallstiftet, valj lamplig hojd pa
benet och Ias sedan benens lage i forhallande till varandra med I3sstiftet.
Benen ar justerbara i steg om 2,5 cm.
Notera! Stiften maste stallas pa samma niva i varje ben. Benen ska alltid sta stabilt
pa golvet.

4. Tekniska data

Total bredd 77 cm

Inre bredd 67 cm

Totalt djup 54 cm
Sitthojd fran marken 42,5-58 cm
Totalhojd fran marken 66-81,5 cm
Sitsens matt 42 x 35 cm

Stolens vikt 9,1 kg

Maximal kapacitet 294 kg

Ramfarg gra
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5. Anteckningar

Timago International Group tar inte ansvar for felaktig anvandning av
toalettstolen, underlatenhet att foélja sakerhetsforeskrifter och felaktig
anvandning.

6. Underhall
Utfor regelbundet underhall av stolens tekniska skick:

e Rengor toalettstolen regelbundet med endast vatten och milda
rengoringsmedel. Torka ordentligt.

e Anvand inte for rengoring: starka poler- och rengoringsmedel, slipmedel,
blekmedel, bensin eller |6sningsmedel (det kan orsaka ramskador, synliga
defekter och foljaktligen - forlust av garantirattigheter).

e Tom och desinficera toaletthinken och toalettsitsen efter varje anvandning.
Anvand toalettrengéringsmedel enligt tillverkarens anvisningar.

7. Forvarings och transportférhallanden
Enheten bor inte utsattas for direkt solljus, vatten eller fukt.

8. Garantiinformation

Alla produkter som distribueras av vart foretag omfattas av en garanti, vars villkor
beskrivs i garantikortet som finns pa var webbplats. Kontakta aterforsaljaren dar
du kopte produkten. Tank pa att for garantidndamal bor inkdpsbeviset (kvitto eller
faktura) behallas.

9. Etiketter

REF Referensnummer u Tillverkare

LOT LOT -nummer &I Tillverkning datum

SN Serienummer MD Medicinsk apparat
& Notera DI Behaga las instruktionen
c € Tillverkaren kontrollerade dverensstammelse med
vasentliga medicinska utrustningskrav.
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Vart kompletta produktsortiment finns tillgangligt fran vara distributorer.
Las mer pa: www.timago.com. Tack for att du valde Timago!
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Timago International Group
Ossowski Sp. k.

ul. Karpacka 24/12

43-316 Bielsko-Biata, Poland

T.: +48 33 499 50 00
F.: +48 3349950 11
E.: info@timago.com
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